
Lev
Chapter 9

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

1֙ וַיְהִי
И–догоди–се
H1961

בַּיּ֣וֹם
осмог
H3117

י הַשְּׁמִינִ֔
дана,
H8066

קָרָ֣א
позва
H7121

ה מֹשֶׁ֔
Мојсије
H4872

ן לְאַהֲרֹ֖
Арона
H0175

וּלְבָנָי֑ו
и–синове–његове

וּלְזִקְנֵי֖
и–старце
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљеве.
H3478

A u osmi dan sazva Mojsije Arona i sinove njegove i starešine izrailjske.

וַיֹּ֣אמֶר2
И–рече
H0559

ל־ אֶֽ
—
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Арону:
H0175

קַח־
Узми
H3947

ךָ לְ֠
себи

עֵגֶ֣ל
теле,
H5695

בֶּן־
сина

ר בָּקָ֧
говечјег,
H1241

את לְחַטָּ֛
за–окајницу

יִל וְאַ֥
и–овна

לְעֹלָ֖ה
за–паљеницу,

תְּמִימִ֑ם
без–мане
H8549

ב וְהַקְרֵ֖
и–принеси
H7126

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָֽה׃
Господом.
H3068

I reče Aronu: Uzmi tele za žrtvu radi greha i ovna za žrtvu paljenicu, oba zdrava; i prinesi ih pred Gospodom.

וְאֶל־3
А
H0413

בְּנֵי֥
синовима

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљевим
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
говори
H1696

ר לֵאמֹ֑
говорећи:
H0559

קְח֤וּ
Узмите
H3947

שְׂעִיר־
јарца

עִזִּים֙
од–коза
H5795

את לְחַטָּ֔
за–окајницу

גֶל וְעֵ֨
и–теле
H5695

וָכֶבֶ֧שׂ
и–јагње
H3532

בְּנֵי־
од–једне

שָׁנָה֛
године,
H8141

ם תְּמִימִ֖
без–мане,
H8549

ה׃ לְעֹלָֽ
за–паљеницу,

A sinovima Izrailjevim kaži i reci: Uzmite jare za žrtvu radi greha, i tele i jagnje, oboje od godine dana, i zdravo, za 
žrtvu paljenicu.

וְשׁ֨וֹר4
и–вола
H7794

יִל וָאַ֜
и–овна

ים לִשְׁלָמִ֗
за–захвалнице
H8002

֙ לִזְבֹּחַ֙
да–жртвујете
H2076

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֔ה
Господом,
H3068

וּמִנְחָ֖ה
и–жртвени–дар
H4503

בְּלוּלָה֣
умешан

מֶן בַשָּׁ֑
у–уљу;
H8081

י כִּ֣
јер

הַיּ֔וֹם
данас
H3117

יְהוָה֖
Господ
H3068

נִרְאָ֥ה
ће–се–појавити
H7200

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
вама.
H0413

I vola i ovna za žrtvu zahvalnu, da prinesete pred Gospodom, i dar s uljem zamešen, jer će vam se danas javiti 
Gospod.

וַיִּקְח֗ו5ּ
И–узеше
H3947

אֵת֚
—
H0853

ר אֲשֶׁ֣
што

צִוָּ֣ה
заповеди
H6680

ה מֹשֶׁ֔
Мојсије
H4872

אֶל־
пред
H0413

פְּנֵי֖
лице
H6440

הֶל אֹ֣
шатора
H0168

מוֹעֵד֑
састанка,
H4150

֙ יִּקְרְבוּ וַֽ
и–приступише
H7126

כָּל־
сав
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
збор
H5712

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
и–сташе
H5975

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָֽה׃
Господом.
H3068

I uzeše šta zapovedi Mojsije, i donesoše pred šator od sastanka, i pristupivši sav zbor stadoše pred Gospodom.
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וַיֹּ֣אמֶר6
И–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Мојсије:
H4872

זֶה֧
Ово
H2088

הַדָּבָ֛ר
је–ствар
H1697

אֲשֶׁר־
коју

צִוָּ֥ה
заповеди
H6680

יְהוָה֖
Господ;
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
учините

א וְיֵרָ֥
и–показаће–се
H7200

אֲלֵיכֶ֖ם
вам
H0413

כְּב֥וֹד
слава
H3519

יְהוָֽה׃
Господња.
H3068

I reče Mojsije: Učinite šta je zapovedio Gospod, i pokazaće vam se slava Gospodnja.

אמֶר7 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Мојсије
H4872

ל־ אֶֽ
—
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Арону:
H0175

קְרַ֤ב
Приступи
H7126

אֶל־
—
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
олтару
H4196

ה וַעֲשֵׂ֞
и–направи

אֶת־
—
H0853

אתְךָ֙ חַטָּֽ
окајницу–своју

וְאֶת־
и
H0853

ךָ לָתֶ֔ עֹ֣
паљеницу–своју

ר וְכַפֵּ֥
и–помири

עַדְךָ֖ בַּֽ
за–себе
H1157

וּבְעַד֣
и–за
H1157

הָעָם֑
народ;

ה וַעֲשֵׂ֞
и–направи

אֶת־
—
H0853

ן קָרְבַּ֤
принос

הָעָם֙
народа

ר וְכַפֵּ֣
и–помири

ם עֲדָ֔ בַּֽ
за–њих,
H1157

ר כַּאֲשֶׁ֖
како

צִוָּ֥ה
заповеди
H6680

יְהוָֽה׃
Господ.
H3068

I reče Mojsije Aronu: Pristupi k oltaru, i prinesi žrtvu za greh svoj i žrtvu svoju paljenicu, i očisti od greha sebe i 
narod; i prinesi žrtvu narodnu i očisti ih od greha, kao što je zapovedio Gospod.

ב8 וַיִּקְרַ֥
И–приступи
H7126

ן אַהֲרֹ֖
Арон
H0175

אֶל־
—
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֑
олтару
H4196

וַיִּשְׁחַ֛ט
и–закла

אֶת־
—
H0853

עֵ֥גֶל
теле
H5695

את הַחַטָּ֖
за–окајницу

אֲשֶׁר־
које–је

לֽוֹ׃
за–њега.

Tada Aron pristupi k oltaru i zakla tele za se.

יַּקְרִבו9ּ וַ֠
И–донесоше
H7126

י בְּנֵ֨
синови

ן אַהֲרֹ֣
Аронови
H0175

אֶת־
—
H0853

֮ הַדָּם
крв
H1818

אֵלָיו֒
њему,
H0413

ל וַיִּטְבֹּ֤
и–умочи
H2881

אֶצְבָּעוֹ֙
прст–свој
H0676

ם בַּדָּ֔
у–крв
H1818

ן וַיִּתֵּ֖
и–стави
H5414

עַל־
на

קַרְנ֣וֹת
рогове

חַ הַמִּזְבֵּ֑
олтара;
H4196

וְאֶת־
а
H0853

ם הַדָּ֣
крв
H1818

ק יָצַ֔
изли
H3332

אֶל־
на
H0413

יְס֖וֹד
подножје
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
олтара.
H4196

I sinovi Aronovi dodaše mu krv, a on zamoči prst svoj u krv, i pomaza rogove oltaru; a ostalu krv izli na podnožje 
oltaru.

וְאֶת־10
А
H0853

לֶב הַחֵ֨
лој
H2459

וְאֶת־
и
H0853

הַכְּלָיֹ֜ת
бубреге
H3629

וְאֶת־
и
H0853

הַיֹּתֶ֤רֶת
привезак
H3508

מִן־
од

הַכָּבֵד֙
јетре
H3516

מִן־
од

את הַחַ֣טָּ֔
окајнице

יר הִקְטִ֖
спали

חָה הַמִּזְבֵּ֑
на–олтару,
H4196

ר כַּאֲשֶׁ֛
како

צִוָּ֥ה
заповеди
H6680

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мојсију.
H4872

A salo i bubrege i mrežicu od jetre od žrtve za greh zapali na oltaru, kao što beše zapovedio Gospod Mojsiju.

וְאֶת־11
А
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
месо
H1320

וְאֶת־
и
H0853

הָע֑וֹר
кожу
H5785

שָׂרַ֣ף
спали
H8313

שׁ בָּאֵ֔
у–ватри
H0784

מִח֖וּץ
изван
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
табора.
H4264

A meso i kožu sažeže ognjem iza logora.
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וַיִּשְׁחַ֖ט12
И–закла

אֶת־
—
H0853

הָעֹלָה֑
паљеницу

יַּמְצִאוּ וַ֠
и–донесоше
H4672

י בְּנֵ֨
синови

ן אַהֲרֹ֤
Аронови
H0175

֙ אֵלָיו
њему
H0413

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֔
крв
H1818

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
и–пошкропи–њом
H2236

עַל־
по

חַ הַמִּזְבֵּ֖
олтару
H4196

יב׃ סָבִֽ
унаоколо.
H5439

Potom zakla žrtvu svoju paljenicu, i sinovi Aronovi dodaše mu krv od nje, i pokropi njom oltar odozgo unaokolo.

וְאֶת־13
И
H0853

ה הָעֹלָ֗
паљеницу

יאוּ הִמְצִ֧
донесоше
H4672

אֵלָי֛ו
њему
H0413

יהָ לִנְתָחֶ֖
у–комадима–њеним
H5409

וְאֶת־
и
H0853

אשׁ ֹ֑ הָר
главу,

וַיַּקְטֵ֖ר
и–спали

עַל־
на

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
олтару.
H4196

I dodaše mu žrtvu paljenicu isečenu na delove zajedno s glavom, i zapali je na oltaru.

ץ14 וַיִּרְחַ֥
И–опра
H7364

אֶת־
—
H0853

רֶב הַקֶּ֖
изнутрице
H7130

וְאֶת־
и
H0853

הַכְּרָעָיִ֑ם
ноге
H3767

וַיַּקְטֵ֥ר
и–спали

עַל־
поврх

הָעֹלָ֖ה
паљенице

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
на–олтару.
H4196

I opravši creva i noge od nje, zapali ih na oltaru svrh žrtve paljenice.

ב15 וַיַּקְרֵ֕
И–доведе
H7126

אֵ֖ת
—
H0853

ן קָרְבַּ֣
принос

הָעָם֑
народа

ח וַיִּקַּ֞
и–узе
H3947

אֶת־
—
H0853

שְׂעִ֤יר
јарца

חַטָּאת֙ הַֽ
за–окајницу

ר אֲשֶׁ֣
који–је

ם לָעָ֔
за–народ

וַיִּשְׁחָטֵ֥הוּ
и–закла–га

הוּ יְחַטְּאֵ֖ וַֽ
и–направи–окајницу
H2398

כָּרִאשֽׁוֹן׃
као–прву.
H7223

Potom prinese žrtvu narodnu: uze jare za greh koje beše za narod, i zakla ga, i prinese za greh kao i prvo.

ב16 וַיַּקְרֵ֖
И–доведе
H7126

אֶת־
—
H0853

הָעֹלָה֑
паљеницу

הָ יַּעֲשֶׂ֖ וַֽ
и–направи–је

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
по–пропису.
H4941

Iza toga prinese i žrtvu paljenicu, i svrši po zakonu.

17֮ וַיַּקְרֵב
И–доведе
H7126

אֶת־
—
H0853

הַמִּנְחָה֒
жртвени–дар
H4503

א וַיְמַלֵּ֤
и–напуни
H4390

כַפּוֹ֙
шаку–своју
H3709

נָּה מִמֶּ֔
од–њега

וַיַּקְטֵ֖ר
и–спали

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֑
олтару
H4196

מִלְּבַ֖ד
осим
H0905

עֹלַ֥ת
паљенице

קֶר׃ הַבֹּֽ
јутарње.
H1242

Prinese i dar, i uzevši od njega punu šaku zapali na oltaru svrh jutarnje žrtve paljenice.

וַיִּשְׁחַ֤ט18
И–закла

אֶת־
—
H0853

הַשּׁוֹר֙
вола
H7794

וְאֶת־
и
H0853

יִל הָאַ֔
овна,

זֶבַ֥ח
жртву
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֖
захвалницу
H8002

ר אֲשֶׁ֣
која–је

לָעָם֑
за–народ;

יַּמְצִאוּ וַ֠
и–донесоше
H4672

י בְּנֵ֨
синови

ן אַהֲרֹ֤
Аронови
H0175

אֶת־
—
H0853

הַדָּם֙
крв
H1818

יו אֵלָ֔
њему
H0413

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
и–пошкропи–њом
H2236

עַל־
по

חַ הַמִּזְבֵּ֖
олтару
H4196

יב׃ סָבִֽ
унаоколо.
H5439

Potom zakla vola i ovna na žrtvu zahvalnu za narod; i dadoše mu sinovi Aronovi krv, i pokropi njom oltar odozgo 
unaokolo.
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וְאֶת־19
И
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
лој
H2459

מִן־
од

הַשּׁ֑וֹר
вола
H7794

וּמִן־
и–од

יִל הָאַ֔
овна:

אַלְיָה֤ הָֽ
реп
H0451

מְכַסֶּה֙ וְהַֽ
и–покривач
H4374

וְהַכְּלָיֹ֔ת
и–бубреге
H3629

רֶת וְיֹתֶ֖
и–привезак
H3508

ד׃ הַכָּבֵֽ
на–јетри.
H3516

Pa mu dodaše i salo od vola, i od ovna rep, i salo što pokriva creva, i bubrege i mrežicu s jetre,

ימו20ּ וַיָּשִׂ֥
И–ставише

אֶת־
—
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
лој
H2459

עַל־
на

הֶחָז֑וֹת
груди
H2373

וַיַּקְטֵ֥ר
и–спалише

ים הַחֲלָבִ֖
лој
H2459

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
на–олтару.
H4196

i metnuvši sve salo na grudi, i zapali salo na oltaru.

וְאֵת21֣
А
H0853

הֶחָז֗וֹת
груди
H2373

וְאֵת֙
и
H0853

שׁ֣וֹק
плећку
H7785

ין הַיָּמִ֔
десну
H3225

הֵנִי֧ף
обрну

ן אַהֲרֹ֛
Арон
H0175

תְּנוּפָ֖ה
обртањем
H8573

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
Господом,
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
како

צִוָּ֥ה
заповеди
H6680

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мојсије.
H4872

A grudi i desno pleće obrnu Aron tamo i amo na žrtvu obrtanu pred Gospodom, kao što beše Gospod zapovedio 
Mojsiju.

א22 וַיִּשָּׂ֨
И–подиже
H5375

ן אַהֲרֹ֧
Арон
H0175

אֶת־
—
H0853

]ידו[
—
H3027

יו( )יָדָ֛
руке–своје
H3027

אֶל־
према
H0413

הָעָ֖ם
народу

יְבָרְכֵם֑ וַֽ
и–благослови–их;
H1288

רֶד וַיֵּ֗
и–сиђе
H3381

ת מֵעֲשֹׂ֧
пошто–направи

את חַטָּ֛ הַֽ
окајницу

וְהָעֹלָ֖ה
и–паљеницу

ים׃ וְהַשְּׁלָמִֽ
и–захвалнице.
H8002

Tada podiže Aron ruke svoje prema narodu, i blagoslovi ih; i siđe svršivši žrtvu za greh i žrtvu paljenicu i žrtvu 
zahvalnu.

א23 ֹ֨ וַיָּב
И–уђе
H0935

ה מֹשֶׁ֤
Мојсије
H4872

֙ וְאַהֲרֹן
и–Арон
H0175

אֶל־
у
H0413

הֶל אֹ֣
шатор
H0168

ד מוֹעֵ֔
састанка
H4150

וַיֵּ֣צְא֔וּ
и–изађоше
H3318

יְבָרֲכ֖וּ וַֽ
и–благословише
H1288

אֶת־
—
H0853

הָעָם֑
народ;

א וַיֵּרָ֥
и–показа–се
H7200

כְבוֹד־
слава
H3519

יְהוָה֖
Господња
H3068

אֶל־
—
H0413

כָּל־
свему
H3605

ם׃ הָעָֽ
народу.

Potom uđe Mojsije s Aronom u šator od sastanka, a kad opet izađoše blagosloviše narod; i slava se Gospodnja 
pokaza svemu narodu.

צֵא24 וַתֵּ֤
И–изађе
H3318

אֵשׁ֙
ватра
H0784

מִלִּפְנֵי֣
од
H6440

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

֙ וַתֹּא֙כַל
и–спали
H0398

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֔
олтару
H4196

אֶת־
—
H0853

הָעֹלָ֖ה
паљеницу

וְאֶת־
и
H0853

הַחֲלָבִ֑ים
лој;
H2459

וַיַּ֤רְא
и–виде
H7200

כָּל־
сав
H3605

הָעָם֙
народ

נּוּ וַיָּרֹ֔
и–кликнуше

יִּפְּל֖וּ וַֽ
и–падоше
H5307

עַל־
на

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
лица–своја.
H6440

Jer dođe oganj od Gospoda, i spali na oltaru žrtvu paljenicu i salo. I videvši to sav narod povika i pade ničice.
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